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У рабоце разглядаюцца паняьр навукова-тэхнпчнага прагрэсу i глабал1зацьм. На матэрыяле функцыянавання прафеаянал1змау i 
жаргаызмау вызначаецца уздеянне глабал1зацьм на беларускую мову. Звяртаецца увага на праблемы у беларускай мове, звязаныя са 
шляхам развщця Шфармацыйных тэхналопй.

Сёння тэхналоги дасягнул1 высокага узроуню развщця i чалавецтва немагчыма уявщь без ix. Грамадства 
паступова разв1валася i прайшло вялЫ шлях ад неал1тычнай да навукова-тэхшчнай рэвалюцьи. Людз1 расл1 
духоуна i разумова, i дайшл1 да аднаго з самых важных этапау свайго эвалюцыйнага развщця. 
1нфармацыйныя тэхналогИ змянт1 наша жыццё неверагодным чынам, змянт1 уклад жыцця кожнага з нас. Самы 
ярю прыклад гэтага: любую навшу з любого канца Зямл1 мы можам атрымаць у адзш клк. Развщцё 
шфармацыйных тэхналопн прымушала разв1вацца i мовы свету. Вялкая колькасць новых слоу i тэрмшау 
з ’яулялася i будзе з ’яуляцца аналапчна з тым, як разв1валюя i будуць разв1вацца тэхналоги. Наша праца мае 
на мэце разгледзець некаторыя аспекты змяненняу у сучаснай беларускай мове праз прызму развщця 
шфармацыйных тэхналопн.

Безумоуна, развщцё шфармацыйных тэхналопн напрамую звязана з навукова-тэхшчным прагрэсам. 
З’яуленне глабальнай шфармацыйнай шфраструктуры звязана з вышэйшай тэхнагеннай фазай -  
постшдустрыял1змам, у аснове якой ляжаць нябачныя раней тэмпы разв1цця, змены 1навацыйных рэвалюцый. 
Перадумовы узн1кнення глабальнай шфармацыйнай 1нфраструктуры пачал1 вызначацца з трэцяй чвэрц1 XX ст. 
У гэтым дачыненн1 можна узгадаць з ’яуленне спадарожшкавай сувяз1, сеткавых 1нфармацыйных тэхналопй, 
як1я спарадзт1 1нтэрнэт i т. п. У далейшым разв1цц1 1нтэрнэту наз1раюцца наступныя тэндэнцьи: шырокае 
разгортванне размеркаваных астэм; штэграцыя з сотавым1 i спадарожн1кавым1 сютэмам1 сувяз1, я ш  прывял1 
да узшкнення 1Р-тэлефан11; 1нтэграцыя глабальнай ceTKi i сродкау масавай 1нфармацьи -  развщцё 
1нтэрактыунага тэлебачання, электронных выданняу i г. д. Усё гэта спарадзта феномен глабал1зацьи, якая у 
эканам1чным, сацыяльным i культурным плане з’яуляецца найважнейшай праблемай сучаснасц1 [1].

Глабал1зацыя мае важны моуны аспект. X yTK i абмен !нфармацыяй, новыя сацыяльныя умовы самым 
непасрэдным чынам адб1ваюцца як на моунай атуацьи у нацыянальных дзяржавах, так i на м1жмоуным 
узаемадзеянн1. У час маулення суразмоуцы з розных KpaiH могуць выкарыстоуваць сваю родную мову (кал1 на 
ёй гаворыць !ншы суразмоуца) або нейкую шшую мову. 1дэальным рашэннем з ’яуляецца выкарыстанне пэунай 
ун1версальнай мовы (напрыклад, эсперанта) для м1жнародных зносш, паколью у гэтым выпадку натуральныя 
мовы захоуваюць свой статус-кво [2].

Цалкам вщавочна, што працэс глабал1зацьи аказвае вял1кае уздзеянне на розныя мовы. Узн1кненне 
!нтэрнэта у ЗША прывяло да пашырэння новых тэрмшау i номенау, я ш  прыйшл1 у беларускую мову адтуль, а 
мнопя штэрнэт-абрэв1ятуры, я ш  актыуна выкарыстоуваюцца i у Рунэце, i у Байнэце, i нават у нашай 
паусядзённай гаворцы (напрыклад, выразы тыпу ЛОЛ, IMXO, РОФЛ) прыйшл1 да нас з англшскай мовы, i 
прыдуманы 6bmi амерыканцам1. Анал1зуючы сучасныя тэндэнцьи, можна, перш за усё, выказаць здагадку, што 
англшская мова i праз сто гадоу захавае свой статус найважнейшага мовы м1жнародных зносш [3]. Аднак як 
гэта будзе адлюстроувацца на функцыянаванш беларускай мовы, невядома. Паразважаем на гэты конт.

Беларуская мова традыцыйна прымае дастаткова многа слоу, у першую чаргу тэрмшау i номенау, 
з англшскай мовы. У першую чаргу яны звязаны са сферай шфармацыйных тэхналопн. У XX ст. навука 
як вядучае звяно развщця чалавецтва стала штуршком да з ’яулення новых м1жнародных слоу, тамх як 
radio (радыё), television (тэлебачанне), programme (праграма), disk (дыск), video (eidsa) [4]. Гэтыя словы 
запазычаны у нашу мову з некаторым1 яе асабл1васцям1 i не маюць аналагау. Тыя ж  самыя назвы моу 
праграмавання (джава, nimoH, котл'м), аперацыйных сютэм (В'мдауз, Л'тукс, MiHiKC), вытворцау 
праграмнага забяспечання (Майкрасофт, Эпл, Ксеракс) -  усе гэтыя словы маюць англшскае паходжанне.

Падобную сп"уацыю можна наз1раць i на узроун1 ужывання жарган1змау ц1 прафес1анал1змау са 
сферы !нфармацыйных тэхналопн. Яны узнiклi i увайшл1 ва ужытак дастаткова невыпадкова, разам са 
шляхам развщця гэтай галшы. У некаторой ступеш яны спрашчаюць мауленне, але шяк не упрыгожваюць 
мову. Напрыклад, слова комп. Сёння гэтым словам карыстаюцца не тольм тыя людз1, як1я непасрэдна 
звязаны са сферай шфармацыйных тэхналопн, але i тыя, хто давол1 далёка знаходз1цца ад разумения 
гэтай сферы. Слова комп спрашчае мауленне, бо нам не трэба вымауляць вялкае слова кам п’ютар, кал1 
можна сказаць i комп. Аднак гэта шяк не упрыгожвае мову. Гэта развщцё, так званыя дынам1чныя 3pyxi, 
таму што прафес1янал1змы i жарган1змы у большай ступеш юнуюць только для вуснай гаворм пам1ж 
людзьм1, а н1як не для л1таратурнага маулення. Разам з тым, яны трывала увайшл1 у мауленне амаль 
кожнага чалавека, ям карыстаецца камп’ютарам ц1 1ншым1 электронным! высокатэхшчным1 прыладам1.
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Можна прывесц1 мноства прыкладау са сферы шфармацыйных тэхналопн: адм/'н, адкат, глюк, баг, дэвайс, 
кл'мнуць, лагаць, мыла, прашыць, сюнуць, траян, флуд, флэшка, юзар.

Станоучым момантам у гэтым працэсе для развщця беларускай мовы з ’яуляецца пашырэнне 
слоушкавага складу. Беларуская мова узбагачаецца i разв1ваецца, як i усе шшыя мовы. Яна не стащь на 
адным месцы, мадэршзуецца адначасова з тэхналопямк Аднак, на самой справе, гэтыя працэсы 
пераймання яшчэ i праблема для яе. Яна страчвае сваю щэнтычнасць, страчвае сваю адзшасць i 
непауторнасць. Тамя словы, як вырай, зшчка, маладз/'к, лузанец, не сустрэнеш у якой-небудзь шшай 
мове, яны функцыянуюць тольм у беларускай. Наша мова з ’яуляецца самабытнай, вылучаецца сярод 
шшых, аднак словы, ямя прыходзяць да нас з шшых моу, не маюць той мтагучнасц1, уласц1вай 
уласнабеларусмм словам, яны, на наш погляд, быццам не утсваю цца у нашу мову, i трэба ствараць 
беларусмя найменш.

Уплыу англшскай мовы на беларускую праз шфармацыйныя тэхналоги нельга не убачыць. I у гэтым 
можна абвшавацщь глабал1зацыю, аднак трэба узгадаць i вестэршзацыю. Каля 80% шфармацьи 
(найважнейшага аб’екта спажывання у час штэрнэту i тэлебачання) аддаецца праз заходшя CMI. Культура 
Беларуа, якая знаходзщца на скрыжаванн1 Усходняй i Заходняй цывт1зацый не можа не падвяргацца 
вестэршзацьм. TaKi ж  уплыу можна наз1раць i на моуным узроуш [5].

Можна зраб1ць высонову, што у XXI ст., у час глабал1зацьи фарм1руецца адз1ная культурная сусветная 
прастора, чалавецтва 1мкнецца да размовы на адз1най, ун1версальнай мове, якую будуць разумець усе. 
Адсюль узшкаюць i жарган1змы, i варварызмы (напрыклад, World Wide Web, Web, PC), i пауварварызмы 
(напрыклад, IBM-падобны, рэжым on-line, web-старонка). Але мы л1чым, што важна захоуваць непауторнасць, 
самабытнасць этнамоу. Невыпадкова знакам1ты беларусю дзеяч Франц1шак Багушэв1ч у свой час nicay: «Не 
пакщайце мовы нашай беларускай, каб не умёрлЬ. Трэба, каб беларуш  народ не пазбав1уся сваёй 
нацыянальнай щэнтычнасц1, сваёй мовы, i гэта адна з асноуных мэт разв1цця нашай нацьи.

Таюм чынам, можна наз1раць дынам1чныя 3pyxi у сучаснай беларускай мове, якая паступова разв1ваецца 
разам з шфармацыйным1 тэхналопям1. Беларуская мова пераймае многае у гэтай сферы з англшскай мовы, 
таму першаступенная задача для яе носьб1тау -  захаваць моуную щэнтычнасць i самабытнасць.
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